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Príloha 1  

Výklad Zmluvy 

1. Definície  

Pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak a pokiaľ ani z kontextu v jednotlivom 
prípade nevyplýva niečo iné, nižšie uvedené výrazy napísané s veľkým začiatočným 
písmenom majú v tejto Zmluve nasledovný význam: 

„EUR“ znamená euro, zákonnú menu členských štátov Európskej únie, ktoré prijali euro ako 
svoju zákonnú menu podľa predpisov o Európskej menovej únii; 

„DPH“ znamená daň z pridanej hodnoty v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z priadnej 
hodnoty v znení, ktoré je na území Slovenskej republiky platné a účinné ku dňu uzavretia tejto 
Zmluvy; 

„Nariadenie “ znamená nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 87/1995 Z.z., ktorým sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov; 

„Obchodný zákonník “ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení účinnom 

ku dňu uzavretia Zmluvy; 

„Pracovným de ň“ znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja 
ani dňom pracovného voľna v Slovenskej republike; 

„SAK “ znamená Slovenská advokátska komora, nezávislá samosprávna stavovská 
organizácia, združujúca advokátov a advokátskych koncipientov, zriadená Zákonom 
o advokácii; 

„Tretia osoba “ znamená iná osoba ako Poradca alebo Klient; 

„Ústava Slovenskej republiky “ znamená ústavný zákon č. 460/1992 Zb. Ústava Slovenskej 
republiky v znení, ktoré je na území Slovenskej republiky platné a účinné ku dňu uzavretia 
tejto Zmluvy; 

„Vyhláška “ znamená Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 655/2004 
o odmenách a náhradách advokátov za poskytovanie právnych služieb v znení účinnom ku 
dňu uzavretia tejto Zmluvy; 

„Zákon o advokácii “ znamená zákon č. 586/2003 Z.z. o advokácii o zmene a doplnení 
zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení, ktoré je na 
území Slovenskej republiky platné a účinné ku dňu uzavretia tejto Zmluvy; 

„Zákon o DPH “ znamená zákon č. 22/2004 Z.z. o dani z priadnej hodnoty v znení účinnom ku 
dňu uzatvorenia tejto Zmluvy. 

„Zákon o štátnej kontrole “ znamená zákon č. 128/2002 Z.z. o štátnej kontrole vnútorného 
trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
účinnom ku dňu uzavretia Zmluvy; 

„Zmluvná strana “ znamená Klient alebo Poradca; 

„Zmluvné strany “ znamená Klient a Poradca spoločne. 


